1.  פסחים דף פז עמוד ב 
ואמר רבי אלעזר: לא הגלה הקדוש ברוך הוא את ישראל לבבל אלא מפני שעמוקה כשאול, שנאמר +הושע יג+ מיד שאול אפדם ממות אגאלם. רבי חנינא אמר: מפני שקרוב לשונם ללשון תורה. 

2.  סנהדרין דף כא עמוד ב 

אמר מר זוטרא ואיתימא מר עוקבא: בתחלה ניתנה תורה לישראל בכתב עברי ולשון הקודש, חזרה וניתנה להם בימי עזרא בכתב אשורית ולשון ארמי. ביררו להן לישראל כתב אשורית ולשון הקודש, והניחו להדיוטות כתב עברית ולשון ארמי 

3.  מגילה דף י/א 

א"ר יונתן דבית גוברין ד' לשונות נאים שישתמש בהן העולם ואלו הן לעז לזמר רומי לקרב סורסיי לאילייא עברי לדיבור ויש אומרים אף אשורי לכתב אשורי יש לו כתב ואין לו לשון עברי יש לו לשון ואין לו כתב בחרו להם כתב אשורי ולשון עברי
4.  בבא קמא דף פב עמוד ב –פג.
אמר רבי: בארץ ישראל לשון סורסי למה? או לשון הקדש או לשון יונית! וא"ר יוסי: בבל לשון ארמי למה? או לשון הקדש או לשון פרסי! 
5.  פסיקתא זוטרתא (לקח טוב) דברים פרשת תבא דף מו עמוד א 
דבר אחר ויהי שם לגוי. מלמד שהיו ישראל מצויינים שם. שהיה מלבושם ומאכלם ולשונם משונים מן המצריים. מסומנין היו וידועין שהם גוי לבדם חלוק מן המצריים: 

6.  מכילתא דרבי שמעון בר יוחאי פרק ו 
א"ל אתה דבר בלשון הקודש כמלאך ואהרן אחיך ידבר בלשון מצרי שנא' ראה נתתיך אלהים לפרעה ואהרן אחיך יהיה נביאך 

7.  אליהו רבה (איש שלום) פרשה כא ד"ה פעם אחת הייתי 
פעם אחת הייתי עובר ממקום למקום ומצאני זקן אחד ואמר לי, רבי, דורות הללו כשירין מיוצאי מצרים, אמרתי לו, מה ראיתה בני לדורות הללו שהן כשירים מיוצאי מצרים, ראה בעיניך ובאזניך שמע דורו של משה לא כשירין הן ותורה היתה בהן, אלא ראה בעיניך ובאזניך שמע ולבך תשית לכל הדברים, שהרי תורה ונביאים היו עמהן, אמר לי, רבי, לא אותן דורות אמרתי לך, אלא מיום שחרב בית ראשון ועד שנבנה בית אחרון, אמרתי לו, והלא תורה נביאים וכתובים [היו עמהן] ודברו בהן פילפול תורה, אם רוצה אתה ללמוד וחפץ אתה בדברי תורה, צא למד ממה שנאמר בהן ביוצאי מצרים, הלוך וקראת באזני ירושלים לאמר וגו' (ירמיה ב' ב'), אבל כשהיו מהלכין בית אחרון בצער, לא הניח הקב"ה דבר בעולם שלא גלאו לישראל, שנאמר סוד ה' ליריאיו (תהלים כ"ה י"ד), ונאמר כי לא יעשה ה' אלהים דבר וגו' (עמוס ג' ז'), העבודה, בכל יום ויום ובכל שעה ושעה (שנזכר) [שאני נזכר] את כל המעשים, אני נופל על פני האדמה, ומברך ומרומם ומשבח ומקדש לשמו של מי שאמר והיה העולם ברוך הוא. (מעיד אני עלי שמים וארץ שיושב הקב"ה ומחלק מזונות לכל באי העולם ולכל מעשה ידיו שברא בעולם, מאדם ועד בהמה עד רמש ועד עוף השמים ולכל נפשות שברא), אף דוד המלך היה משבח יוצאי מצרים, אשר יצאו ממצרים, מצוה אחת היתה בהן והרבו ממנה מאה מצוות, שנתקבצו וישבו עד שהיו כולם באגודה אחת, וכרתו ברית שיעשו גמילות חסדים זה עם זה, וישמרו מילה בבשרם, ברית אברהם יצחק ויעקב, ושלא יניחו לשון יעקב אביהם וילכו וילמדו לשון מצרים מפני עבודה זרה, שנאמר מי כעמך ישראל גוי אחד בארץ אשר הלכו אלהים וגו' (ש"ב =שמואל ב'= ז' כ"ג), זה משה ואהרן, לפדות לו לעם (ש"נ) [וגו'] אשר פדית לך ממצרים גוים ואלהיו (שם /שמואל ב' ז'/), אל תאמר כן, אלא היה אומר כן, מפני עמך ישראל אשר פדית לך, במצרים אבדת גוים ואלהיו. סליק פירקא. 

Note for sources 1-4: Both the Palestinian and Babylonian Talmuds are written in Aramaic.

1.  Babylonian Talmud, Tractate Pesachim 87b
Rabbi Chanina said: [G-d exiled the Jews to Babylonia after the destruction of the First Temple only] because the language of Babylonia (Aramaic) resembled the language of Scripture.

QUESTION:  Why is linguistic similarity a criterion for choosing a place of exile?

2.  Babylonian Talmud, Tractate Sanhedrin 21b

Said Mar Zutra, or Mar Ukva: The Torah was originally given to the Jews in Hebrew script and in the holy tongue, but in the time of Ezra (the return from the First Exile) it was given to them a second time, this time in Assyrian script and Aramaic.  The Jews chose for themselves Assyrian script and the holy tongue . . . 

QUESTION:  If Hebrew is holy and Aramaic is not, why would G-d be willing to give the Torah again in Aramaic?

3.  Palestinian Talmud, Tractate Megillah 10a

Said Rabbi Yonatan from Beit Govrin (a town on the Syrian border that might or might not be within the boundaries of Israe under Jewish law, but was inhabited by Jews in Second Temple times):  There are four languages that it would be well for the entire world to use, and these are they: Greek for song, Latin for battle, Aramaic for mourning, and Hebrew for speech.

4.  Babylonian Talmud, Tractate Bava Kama 82b-83a

Said Rabbi Judah the Prince: Why would one speak Aramaic (literally: that truncated/castrated language) in Israel?  Either Hebrew (literally: the holy tongue) or Greek!

Said Rabbi Yose:  Why would one speak Aramaic (literally: that truncated/castrated language) in Babylonia?  Either Hebrew (literally: the holy tongue) or Persian!

QUESTION:  Are Rabbi Yonatan and Rabbi Judah disagreeing as to the proper use of language?  Does either of them privilege Hebrew at all?

5.  Pesikta Zutrata (midrash) to Deuteronomy 26:5
“And he (Jacob) became a nation there (in Egypt)” – this teaches us that the Jews were distinguished there, that their clothes, food, and language differed from the Egyptians’.

6.  Mekhilta (midrash on Exodus) of Rabbi Shimon bar Yochai to Exodus 7:1

[“G-d said to Moses: ‘Observe, I have made you a divine being to Pharaoh, and Aaron your brother will be your prophet’”:  This means that] You should speak in the holy tongue, like an angel, and Aaron your brother will speak in Egyptian

7.  Eliyahu Rabbah (midrash) Chapter 23
The sons of Jacob covenanted among themselves, when they descended to Egypt, that they would behave with lovingkindness toward one another, that they would preserve circumcision, the covenant of Abraham, Isaac and Jacob, and that they would not abandon the language of Jacob their father and learn Egyptian lest they fall into idolatry

QUESTION:  Sources 5-7 discuss Jewish language before they gained a national identity, whereas sources 1-4 discuss Jewish language in exile and return.  Is there and should there be a difference in the attitude toward language before and after identity is established?

